
227 Ɖeɖe, si to xɔse me

traduit de « JésusChrist nous apporte... »
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sexɔ me Yeɖe,Ɖe si to mí ;tsɔsu vɛ na1.

tɔnyui na EnyeE kplɔ la wolẽʃ̵’a lɔ lɔ̃a2.

vɔ̃wɔ mí A’Mea ɖe ke ma o ;míxɔ le ’si3.

ŋkuʃ̵e me, MiLe kplɔ la gã gbe,míana ɖɔ a4. � �� � � �	 ���
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gbo Dzi nyela,be : nye a« NyeeE woa ato yi ’me. »

wo.nabe léléE ŋu tɔya ŋu Nyawodzɔa
dzi.komɔ lanyuiA ʼle sinya mí Tokplɔwòa
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l’a tikuE ti,ŋumíkplɔBe wòa la,na Tɔa
a gbenyeE vɔmawòsigbeA la,na wo
na ŋudoE mísẽmíanyawò’Si ŋui,ma te
ʃ̵e kpɔeLe kplɔ te,l’azɔmía’Ye ɖe meblɔ� � � �� �	 ���� �� �� � ���� � ��� � �� � �� �� ���� � ����� �� � � ��
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gbe.ʃ̵edze esixo tso’Ye xo sia, Miea fi
nɔ.nɔʃ̵e diedeŋu sẽE ’ʃ̵e nye Wogã la
ɖaa.ŋukpɔ míaɖe’ʃ̵e beHe tsɔa me, Tɔalé na
me.sevi sevi’ʃ̵e ʃ̵oMía nɔ do Ƒeme do� �� � � ��� � � �� �� � �� � ����� �� �� � ��� � � �� �� � � � ��
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